
 مناجات شعبانية
ابن خالويه روايت كرده و  ىاين مناجات أميرالمؤمنين وگفته   است كه  اين مناجات  ائمه    است  ساير 

 خواندند: )عليهم السلام( است كه در ماه شعبان می 

 

 متن دعا
د، وَاسْمَعْ دعُائي اِّذا دعََوْتكَُ، وَاسْمَعْ نِّدائي اِّذا ناديَْتكَُ، وَاقَْبِّلْ  د وَآلِّ مُحَمَّ  عَليَّ اِّذا الَلـّهُمَّ صَلِّّ عَلى مُحَمَّ

ياً لِّما عاً اِّلَيْكَ، راجِّ لَديَْكَ ثوَابي، وَتعَْلمَُ    ناجَيْتكَُ، فَقَدْ هَرَبْتُ اِّلَيْكَ، وَوَقَفْتُ بَيْنَ يَديَكَ  مُسْتكَيناً لكََ، مُتضَرِّّ

انَْ  وَمَثوْايَ، وَما ارُيدُ  مُنْقلََبي  عَلَيْكَ امَْرُ  فُ ضَميري، وَلا يخَْفى  وَتعَْرِّ وَتخَْبرُُ حاجَتي،  نَفْسي،  ما في 

لِّعاقِّبَتي، وَقَدْ جَرَتْ مَقاديرُ   يَ ابُْدِّ  نْ طَلِّبَتي، وَارَْجُوهُ  بِّهِّ مِّ هُ  قي، واتَفَوََّ نْ مَنْطِّ كَ عَليَّ يا سَيِّّدي فيما  بِّهِّ مِّ

يادتَي وَنَقْصي وَنفَْعي وَضرّي،   كَ زِّ كَ لا بِّيَدِّ غَيْرِّ نْ سَريرَتي وَعَلانِّيتَي، وَبِّيَدِّ رِّ عُمْري مِّ نيّ اِّلى آخِّ يكَُونُ مِّ

نَ غَضَبِّكَ  اِّلـهي اِّنْ حَرَمْتنَي فمََنْ ذاَ الَّذي يرَْزُقنُي، وَاِّنْ خَذلَْتنَي فمََنْ ذاَ الَّذي يَنْصُرُني، اِّل ـهي اعَُوذُ بِّكَ مِّ

عَليَّ بِّفضَْلِّ سَعَتِّكَ،   كَ، اِّلـهي اِّنْ كُنْتُ غَيْرَ مُسْتاهِّْل لِّرَحْمَتِّكَ فَانَْتَ اهَْلٌ انَْ تجَُودَ  اِّلـهي وَحُلوُلِّ سَخَطِّ

كَ، اِّلـهي كَأنَّي بِّنَفْسي واقِّفةٌَ بَيْنَ يَديَْكَ وَقَدْ اظََلَّها حُسْنُ توََكُّلي عَلَيْكَ، فَقلُْتَ  دْتنَي بِّعَفْوِّ  ما انَْتَ اهَْلهُُ وَتغَمََّ

قْ  نْكَ عَمَلي فَقَدْ جَعلَْتُ الاِّ نْكَ بِّذلِّكَ، وَاِّنْ كانَ قَدْ دنَا اجََلي وَلَمْ يدُْنِّني مِّ رارَ بِّالذَّنْبِّ اِّنْ عَفَوْتَ فمََنْ اوَْلى مِّ

كَ  اِّلَيْكَ وَسيلتَي، اِّلـهي قَدْ جُرْتُ عَلى نَفْسي في النَّ  ظَرِّ لهَا، فلَهَا الْوَيْلُ اِّنْ لَمْ تغَْفِّرْ لهَا، اِّلـهي لَمْ يزََلْ بِّرُّ

كَ لي بعَْدَ مَماتي، وَاَ  نْ حُسْنِّ نظََرِّ كَ عَنيّ في مَماتي، اِّلـهي كَيْفَ آيسَُ مِّ نْتَ  عَلَيَّ ايَاّمَ حَياتي فلَا تقَْطَعْ بِّرَّ

الْجَميلَ في حَياتي، اِّلـه نْ امَْري ما انَْتَ اهَْلهُُ، وَعُدْ عَليََّ بِّفضَْلِّكَ عَلى مُذْنِّب قَدْ لَمْ توَُلِّّني إلاّ  ي توََلَّ مِّ

نْكَ في الاخُْ  ها عَلَيَّ مِّ رى، اِّذْ لَمْ غَمَرَهُ جَهْلهُُ، اِّلـهي قَدْ سَترَْتَ عَلَيَّ ذنُوُباً في الدُّنْيا وَانََا احَْوَجُ اِّلى سَترِّْ

بادِّكَ  نْ عِّ رْها لاحََد مِّ ، اِّلـهي جُودكَُ بسََطَ   تظُْهِّ الصّالِّحينَ، فلَا تفَْضَحْني يَوْمَ الْقِّيامَةِّ عَلى رُؤُوسِّ الاشَْهادِّ

كَ، اِّلـهىِّ اعْتِّذاري اِّلَ  بادِّ ني بِّلِّقائِّكَ يَوْمَ تقَْضي فيهِّ بَيْنَ عِّ نْ عَمَلي، اِّلـهي فسَُرَّ يْكَ امََلي، وَعفْوُكَ افَْضَلُ مِّ

يسَْتغَْنِّ  لَمْ  مَنْ  اِّلـهي لا اعْتِّذارُ  الْمُسيئوُنَ،  اِّلَيْهِّ  اعْتذَرََ  اكَْرَمَ مَنِّ  يا  فَاقْبلَْ عُذْري  هِّ،  عُذْرِّ قَبوُلِّ  ترَُدَّ    عَنْ 

ني، وَلَوْ ارََدْ  نْكَ رَجائي وَامََلي، اِّلـهي لَوْ ارََدْتَ هَواني لَمْ تهَْدِّ تَ  حاجَتي، وَلا تخَُيِّّبْ طَمَعي، وَلا تقَْطَعْ مِّ

نْكَ، اِّلـهي فلَكََ   الْحَمْدُ  فَضيحَتي لَمْ تعُافِّني، اِّلـهي ما اظَُنُّكَ ترَُدُّني في حاجَة قَدْ افَْنَيْتُ عُمْري في طَلَبهَا مِّ

بُّ وَترَْضى، اِّلـهي اِّنْ اخََذْتنَي بِّجُرْمي اخََذْتكَُ بِّعَفْ  كَ، وَاِّنْ  ابََداً ابََداً دائِّماً سَرْمَداً، يزَيدُ وَلا يبَيدُ كَما تحُِّ وِّ

بُّكَ، اِّلـهي اِّنْ كانَ  اخََذْ  صَغرَُ في تنَي بِّذنُوُبي اخََذْتكَُ بِّمَغْفِّرَتِّكَ، وَاِّنْ ادَْخَلْتنَي النّارَ اعَْلمَْتُ اهَْلهَا انَّي احُِّ

 ً كَ بِّالخَْيبَةِّ مَحْروما نْدِّ نْ عِّ ، وَقَدْ جَنْبِّ طاعَتِّكَ عَمَلي فَقَدْ كَبرَُ في جَنْبِّ رَجائِّكَ امََلي، اِّلـهي كيف انَْقلَِّبُ مِّ

ةِّ السَّهْوِّ عَنْ  رَّ كَ انَْ تقَْلِّبَني بِّالنَّجاةِّ مَرْحُوماً، اِّلـهي وَقَدْ افَْنَيْتُ عُمْري في شِّ كَ، وَابَْلَيْتُ  كانَ حُسْنُ ظَنّي بِّجُودِّ

نْكَ، اِّلـهي فلَمْ اسَْتيَْقِّظْ ايَّامَ اغْتِّراري بِّكَ وَرُكُوني اِّلى سَ  كَ، اِّلـهي شَبابي في سَكْرَةِّ التَّباعُدِّ مِّ بيلِّ سَخَطِّ

لُ اِّ  كَ اِّلَيْكَ، اِّلـهي انََا عَبْدٌ اتَنَصََّ لٌ بِّكَرَمِّ كَ قائِّمٌ بيَْنَ يَديَْكَ، مُتوََسِّّ هُكَ  وَانََا عَبْدكَُ وَابْنُ عَبْدِّ ا كُنْتُ اوُاجِّ مَّ لَيْكَ، مِّ

نْكَ اِّ  كَ، وَاطَْلبُُ الْعَفْوَ مِّ نْ نظََرِّ نْ قِّلَّةِّ اسْتِّحْيائي مِّ كَ، اِّلـهي لَمْ يكَُنْ لي حَوْلٌ فَانْتقَِّلَ  بِّهِّ مِّ ذِّ الْعَفْوُ نعَْتٌ لِّكَرَمِّ

يَتِّكَ إِّلاّ في وَقْت ايَْقظَْتنَي لِّمحَبَّتِّكَ، وَكَما ارََدْتَ انَْ اكَُونَ كُنْتُ، فشََكَرْتكَُ بِّاِّدْخالي كَ،   بِّهِّ عَنْ مَعْصِّ في كَرَمِّ

الْغَفْلَةِّ  اوَْساخِّ  نْ  مِّ قلَْبي  بِّمَعونَتِّكَ  وَلِّتطَْهيرِّ  وَاسْتعَْمَلتهُُ  فَاجَابكََ،  ناديَْتهَُ  مَنْ  نظََرَ  اِّلَيَّ  انُْظُرْ  اِّلـهي  عَنْكَ،   



نْ رَجا ثوَابَهُ، اِّلـهي هَبْ لي قلَْب ، وَيا جَواداً لايَبْخَلُ عَمَّ اً يدُْنيهِّ  فَاطَاعَكَ، يا قرَيباً لا يَبْعدُُ عَنِّ المُغْترَِّّ بِّهِّ

فَ   نْكَ حَقُّهُ، اِّلـهي إنَّ مَنْ تعَرََّ بهُُ مِّ دْقهُُ، وَنظََراً يقُرَِّّ نْكَ شَوْقهُُ وَلِّساناً يرُْفَعُ اِّلَيْكَ صِّ بِّكَ غَيْرُ مَجْهُول وَمَنْ  مِّ

اِّنَّ مَ  نِّ اعْتصََمَ بِّكَ  لاذَ بِّكَ غَيْرُ مَخْذوُل، وَمَنْ اقَْبلَْتَ عَلَيْهِّ غَيْرُ مَمْلوُل، اِّلـهي اِّنَّ مَن انْتهََجَ بِّكَ لمَُسْتنَيرٌ وِّ

نْ رَحْمَتِّكَ، وَلا  تحَْجُبْني عَنْ رَأفَتِّكَ، اِّلـهي اقَِّمْني في  لمَُسْتجَيرٌ، وَقَدْ لذُْتُ بِّكَ يا اِّلـهي فلَا تخَُيِّّبْ ظَنّي مِّ

مَّ  كَ وَهِّ كْرِّ كَ اِّلى ذِّ كْرِّ مْني وَلهَاً بِّذِّ نْ مَحَبَّتِّكَ، اِّلـهي وَالَْهِّ يادةََ مِّ لايتَِّكَ مُقامَ مَنْ رَجَا الزِّّ تي في رَوْحِّ  اهَْلِّ وِّ

الَْحَ  إلاّ  عَلَيْكَ  بِّكَ  اِّلـهي  كَ،  قدُْسِّ وَمَحَلِّّ  اسَْمائِّكَ  نْ نجَاحِّ  مِّ الصّالِّحِّ  وَالْمَثوْىَ  طاعَتِّكَ  اهَْلِّ  بِّمَحَلِّّ  قْتنَي 

رُ لِّنَفْسي دفَْعاً، وَلا امَْلِّكُ لهَا نَفْعاً، اِّلـهي انََا عَبْدكَُ الضَّعيفُ الْمُذْنِّبُ، وَ  مَمْلوُكُكَ مَرْضاتِّكَ، فَاِّنّي لا اقَْدِّ

نْ صَرَفتَ عَنْهُ وَجْهَكَ  مَّ كَ، اِّلـهي هَبْ لي كَمالَ الانْقِّطاعِّ  الْمُنيبُ، فلَا تجَْعلَْني مِّ ، وَحَجَبَهُ سَهْوُهُ عَنْ عَفْوِّ

لَ  قَ ابَْصارُ الْقلُوُبِّ حُجُبَ النُّورِّ فَتصَِّ ها اِّلَيْكَ، حَتىّ تخَْرِّ ياءِّ نظََرِّ نِّ    اِّلَيْكَ، وَانَِّرْ ابَْصارَ قلُوُبِّنا بِّضِّ اِّلى مَعْدِّ

مُعلََّقَةً  ارَْواحُنا  وَتصَيرَ   ، قَ    الْعظََمَةِّ فَصَعِّ وَلاحَظْتهَُ  فَاجَابكََ،  ناديَْتهَُ  نْ  مَّ مِّ وَاجَْعلَْني  اِّلـهي  كَ،  قدُْسِّ زِّّ  بِّعِّ

، وَلاَ انْقطََ  ياسِّ لَ لكََ جَهْراً، اِّلـهي لَمْ اسَُلِّّطْ عَلى حُسْنِّ ظَنيّ قنُوُطَ الاِّ رّاً وَعَمِّ عَ رَجائي  لِّجَلالِّكَ، فَناجَيْتهَُ سِّ

كَ، اِّلـهي نْ جَميلِّ كَرَمِّ اِّنْ كانَتِّ الْخَطايا قَدْ اسَْقطََتنْي لَديَْكَ، فَاصْفَحْ عَنيّ بِّحُسْنِّ توََكُّلي عَلَيْكَ، اِّلـهي   مِّ

الْ  انََامَتْنِّى  اِّنْ  اِّلـهي  اِّلى كَرَمِّ عَطْفِّكَ،  الْيقَينُ  نَبَّهَني  فَقَدْ  مِّ لطُْفِّكَ،  نْ مَكارِّ عَنِّ  اِّنْ حَطَّتنْي الذُّنوبُ مِّ غَفْلةَُ 

دادِّ  قابِّكَ، فَقَدْ دعَاني    الاسْتعِّْ بِّكَرَمِّ آلائِّكَ، اِّلـهي اِّنْ دعَاني اِّلى النّارِّ عَظيْمُ عِّ فَةُ  لِّلِّقائِّكَ، فَقَدْ نَبَّهَني الْمَعْرِّ

لُ وَارَْغَبُ، وَاسَالَكَُ انَْ تصَُلِّّيَ عَلى مُحَ  د اِّلَى الْجَنَّةِّ جَزيلُ ثوَابِّكَ اِّلـهي فلَكََ اسَْألَُ وَاِّلَيْكَ ابَْتهَِّ د،    مَّ وَآلِّ مُحَمَّ

اِّ  كَ،  بِّامَْرِّ فُّ  يسَْتخَِّ وَلا  كَ،  شُكْرِّ عَنْ  وَلايغَْفلُُ  عَهْدكََ،  يَنْقضُُ  وَلا  كَرَكَ،  ذِّ يدُيمُ  نْ  مَّ مِّ تجَْعلََني  لـهي وَانَْ 

 ً نْكَ خائِّفا فاً، وَمِّ واكَ مُنْحَرِّ فاً، وَعَنْ سِّ كَ الابَْهَجِّ، فَاكَُونَ لكََ عارِّ زِّّ قْني بِّنوُرِّ عِّ مُراقِّباً، يا ذاَ الْجَلالِّ    وَالَْحِّ

د رَسُولِّهِّ وَآلِّهِّ الطّاهِّرينَ وَسَلَّمَ تسَْليماً كَثيراً.  ، وَصَلَّى اللهُ عَلى مُحَمَّ كْرامِّ  وَالاِّ

 

 ترجمه
د وَ  د درود فرست، و  خداوندا بر مُحَمَّ  هرگاه تو را دعُا کردم به دعای من گوش فرا ده، و  آلِّ مُحَمَّ

هرگاه با تو سخن گفتم به من روی آور، زيرا که من به   هرگاه تو را صدا زدم صدای مرا بشنو، و

ام، به اميد آنکه پاداشی از  اظهار ناتوانی نموده در برابر تو ذليلانه ايستاده و سوی تو فرار کرده، و

من   وجداناز  از نياز من اطلاع داری، و دانی که در دل من چيست، وسوی تو دريافت کنم، تو می 

خواهم درونم را با منطق خود آغاز  من نمی   دانی، واستقرار مرا می  جايگاه بازگشت و  آگاهی، و

برای عاقبت خود آرزو نمايم، مولای من تمام    آن را برای خواسته خود به زبان آورم، و  کنم، و

ای، گيری نمودهطور علنی يا مخفيانه تا پايان عمرم سر خواهدزد را تو اندازهه  مسائلی که از من ب

ضرر من به دست تو بوده نه به دست ديگری، خداوندا اگر مرا محروم کنی    نفع و  کاهش و  فزونی و

اگر مرا ياری نکنی پس ديگر چه کسی هست که   پس ديگر چه کسی هست که مرا روزی دهد، و

کند  ياری  تو و  .مرا  از خشم  آورم، خداوندا گرچه من    خداوندا من  تو روی  به  تو  کينه  برقراری 

نمايی،   بر من سخاوت  دارايی خود  از اضافات  توست که  برازندۀ  ولی  نيستم  تو  سزاوار رحمت 

است،  سايه بر من افکنده   ،که توکل نيکوی من بر تو  ،اما من در حالی در برابر تو ايستاده خداوندا گوي

مرا با بخشش خود در برگرفتی، خداوندا مگر چه    آنگاه تو آنچه را فرمودی که سزاوارت بود و

تلاشم   هرچند که مرگ من نزديک گشته و  کسی در اين زمينه سزاوارتر از توست که مرا ببخشد، و



کند ولی من اعتراف به گناه خويشتن را وسيله خود )برای رسيدن( به سوی مرا به تو نزديک نمی 

ام، خداوندا من با فرصت دادن به خويش بر خود جفا کردم، پس وای بر نفس من اگر تو قرار داده

ام ادامه داشت، پس احسانت را هنگام مرگ  آن را نبخشی، خداوندا احسان تو بر من در طول زندگی 

ام از من نگير، خداوندا چگونه پس از مرگ نااميد از توجه نيکوی تو باشم در حالی که در زندگی

ار کن، زخداوندا مسائل مرا آنچنان که شايسته توست برگ  .است جز محبت از جانب تو به من نرسيده

توجه کنی پس بر من نيز آنگونه  ور است مرحمت میتو بر گناهکاری که در جهالت خود غوطه 

ای که من نياز دارم که تو بيش از اين آنها را در  هايی از من در دنيا پوشاندهفرما، خداوندا تو گناه

آخرت بپوشانی، زيرا که تو آنها را بر بندگان درستکار خود نمايان نکردی پس آبروی مرا در روز 

بخشش تو برتر از کار من   خداوندا کرم تو آرزوهای مرا پهناور ساخت، و  .در ملأ عام نبر  قيامت و

نشينی مرا خوشنود فرما، خداوندا  است، پس خدايا در روزی که به قضاوت در ميان بندگان خود می 

عذرخواهی من در برابر تو عذرخواهی کسی است که از پذيرش عذر خود بی نياز نيست، پس عذر  

داوندا خواسته مرا رد نکن  خ  .کنند مرا بپذير ای والاترين کسی که گناهکاران نزد او عذرخواهی می 

خواستی مرا هدايت آرزوی مرا قطع نفرما، خداوندا اگر ذلت مرا می  اميد و  طمع مرا نااميد ننما، و  و

ونمی  نمی اگر می  کردی،  عافيت  ببری مرا  آبروی مرا  که  خواستی که  نکنم  دادی، خداوندا گمان 

ام، پس خدايا ستايش از آن توست  ای را از من رد کنی که عمرم را در طلب آن گذراندهخواسته 

بدان رضايت   گونه که تو خواهی واز بين نرود همان   انتها، فزونی يافته وبی   هميشه، دايم و  هميشه و

بگيری، من نيز تو را به عفوت بگيرم و اگر به گناهانم بنگری، جز   خدايا اگر مرا بر جرمم دهی،  

دارم که تو را دوست دارم،  اگر مرا به آتش اندازی به ساکنان آن اعلام می   و  به آمرزشت ننگرم

ام به تو بزرگ خداوندا اگرچه کار من در کنار طاعت تو کوچک آيد ولی اميد من در کنار اميدواری 

آيد، خداوندا چگونه تهيدست ومحروم از پيش تو بازگردم در حالی که نظری نيکو دربارۀ کرم تو 

مرحمت مرا برگردانی، خداوندا من عمرم را در شر فراموشی از   داشتم مبنی بر اينکه با نجات و

ام را در مستیِّ دوری جستن از تو از بين بردم، پس ای خدا من در ايام مغرور  جوانی   تو گذراندم، و

فرزند بندۀ    من ای خدا بنده و  تاکيد نمودن در جهت خشمت به هوش نيامدم، و  بودن به )بخشش( تو و 

ای ام، خداوندا من بنده برای رسيدن به تو به کرمت توسل نموده   تو هستم که در برابر تو ايستاده و

هم  کنم به سوی تو گريزم از مسايلی که به خاطر آنها من در روی تو ايستادم، آنهستم که سعی می

من تقاضای بخشش از تو دارم زيرا که بخشش صفتی    کردم، وبه دليل اينکه از نگاه تو کمتر حيا می 

رای  برای کرم توست، خداوندا من توانايی نداشتم که از معصيت تو کنار روم مگر وقتی که مرا ب

گونه شدم که تو خواستی، پس تو را شکر نمودم از اينکه مرا در من آن   محبت خود بيدار نمودی، و 

های غفلت پاک ساختی، خدايا به من نگاهی کن مانند نگاهت  قلب مرا از پليدی   کرمت وارد نمودی و

استخدام نمودی    خودت او را در راه همکاری با    تو را جواب داد، و  به کسی که او را صدا زدی و

و  و نزديک است  آنکه  ای  نمود،  اطاعت  دوری   او  او( مغرور شده  )به بخشش  بدو  از کسی که 

ورزد، خداوندا قلبی را به من  ای کريمی که نسبت به آنکه اميد پاداش از او دارد بخل نمی   کند، ونمی 

تو صعود اش به سوی  زبانی را که راستگويی   شود، وعطا فرما که از شوقش به تو نزديک می 

کس که خود را با وابستگی    شود، خداوندا آننگاهی را که با حق خود به تو نزديک می   نمايد، ومی

هر کس که تو بدو   ماند، وياور نمی کس که به تو پناه آورد بی   آن  به تو معرفی کند ناشناخته نيست، و



که به وسيله تو راهش را مشخص نمايد به روشنايی رسيده    نشود، خداوندا هر  روی آوری ملال آور

مرا از رحمت خويش نااميد   باور ام پس  من به تو پناه آورده  که به تو توکل کند در امان باشد، و   هر   و

داشتن  دار مانند نگه خداوندا مرا در ميان پيروان خود نگه   محبت خود را از من نپوشان،  نفرما، و

مرا شيفته ياد  با گفتن ذکر تو ای خدای من    کسی که آرزوی افزونی محبت از سوی تو را دارد، و

توسل به  ا  باشد، خداوندا بجايگاه قدست می  های تو وم نا دستيابی به نشاطهمت من در که ، خود ساز

منزلگاه نيکوی رضايتت ملحق سازی،    پناه آورم تا وادارت کنم مرا به جايگاه اهل طاعتت و  خودت 

  ، خداوندا من بندۀ ضعيف وهيچ سودی برای خود ندارم  و دفاع از خويشتن ناتوانم،    زيرا که من از

ای  باشم، پس مرا مانند کسی قرار نده که از آن روی گرداندهبردۀ پناه آورده به تو می   گنهکار تو و

ترين حالت جدايی از ديگران برای وصل  است، خداوندا کاملفراموشی او عفو تو را  از او پوشانده   و

ديدگان قلب ما را با روشنايی حاصل از نگاه به تو نورانی فرما، تا    به تو را به من عطا فرما، و

ارواح ما وابسته به    به جايگاه عظمت برسند، و  های نور نفوذ کنند وها از حجاب اينكه ديدگان قلب 

او جواب   ای ومرا ای خدای من مانند کسی قرار ده که وی را صدا زده  عزت قدس تو باشند، و

او به    و  ایمخفيانه با او سخن گفته   او از جلال تو بيهوش گرديده، و  بدو نگاه کرده و  است، وداده

  است، خداوندا من نااميدی را بر حسن ظن خود چيره ننمودم، و خاطر تو آشکارا بدان عمل نموده 

ارزش نموده ولی به خداوندا گرچه گناهانم مرا نزد تو بی   اميدم از کرم ارزشمند تو قطع نگرديد،

های لطف تو دور ساخته  خاطر حسن توکلم بر تو مرا ببخش، خداوندا گرچه گناهانم مرا از ارزش

نموده  به ارزش محبتت متوجه  يقينم مرا  برای  ولی  آماده شدن  از  غفلتم مرا  است، خداوندا گرچه 

است، خداوندا گرچه  های تو آگاه کرده ملاقات با تو به خواب برده ولی معرفتم مرا به ارزش نعمت 

است، لذا  کيفر بزرگ تو مرا به سوی دوزخ فرستاده ولی پاداش پربارت مرا به بهشت دعوت کرده

خواهم  از تو می   باشم، و به درگاهت دعا نموده وعلاقمند می   کنم ای خدای من، ومن از تو خواهش می 

مرا مانند کسی قرار دهی که دايم به ذکر تو مشغول بوده،    رود بفرستی وآل محمد د   که بر محمد و

است،  توجهی نکرده به دستور تو بی   اری به سوی تو غفلت ننموده، وزپيمان تو را نشکسته از شکرگ

از غير تو منحرف باشم،   پس مرا ای خدای من به زيباترين نور عزتت وابسته فرما تا به تو عارف و

اهل بيت   ارزش، خداوند بر رسول خود محمد و  مراقب باشم، ای دارندۀ جلال و  از تو بترسم و  و

 است.ها سلام فراوان نمودهبدان  پاکش درود فرستاده و
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 جلسۀ دوم:
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 مقدمات دعا  -مرحلۀ نخست



د،شروع:  -اول د وَآلِّ مُحَمَّ  الَلـّهُمَّ صَلِّّ عَلى مُحَمَّ

د درود فرست،  د وَآلِّ مُحَمَّ  خداوندا بر مُحَمَّ

 

 اظهار ذلت در برابر خدا: -دوم

دعا:  1 استجابت  درخواست  اِّذا  .  عَليَّ  وَاقَْبِّلْ  ناديَْتكَُ،  اِّذا  نِّدائي  وَاسْمَعْ  دعََوْتكَُ،  اِّذا  دعُائي  وَاسْمَعْ 

 ناجَيْتكَُ، 

  هرگاه تو را صدا زدم صدای مرا بشنو، و  هرگاه تو را دعُا کردم به دعای من گوش فرا ده، و  و

 هرگاه با تو سخن گفتم به من روی آور، 

لِّما  :  درخواست از خداوند.  2 ياً  اِّلَيْكَ، راجِّ عاً  فَقَدْ هَرَبْتُ اِّلَيْكَ، وَوَقَفْتُ بَيْنَ يَديَكَ مُسْتكَيناً لكََ، مُتضَرِّّ

 لَديَْكَ ثوَابي، 

ام، به اميد  اظهار ناتوانی نموده  در برابر تو ذليلانه ايستاده و  زيرا که من به سوی تو فرار کرده، و

 آنکه پاداشی از سوی تو دريافت کنم، 

 

 : وندخدا تبيان عظم -سوم

فُ ضَميري، وَلا  :  اشخواسته   و  ا کنندهعده  خدا ب  آگاهی.  1 وَتعَْلَمُ ما في نَفْسي، وَتخَْبرُُ حاجَتي، وَتعَْرِّ

طَلِّبَتي،   نْ  مِّ بِّهِّ  هُ  واتَفَوََّ قي،  مَنْطِّ نْ  مِّ بِّهِّ  يَ  ابُْدِّ انَْ  ارُيدُ  وَما  وَمَثوْايَ،  مُنْقلََبي  امَْرُ  عَليَْكَ  وَارَْجُوهُ  يخَْفى 

 لِّعاقِّبَتي، 

و تو می  دل من چيست،  در  و   دانی که  داری،  نياز من اطلاع  آگاهی، و  از  درون من  جايگاه    از 

آن را برای    خواهم درونم را با منطق خود آغاز کنم، ومن نمی   دانی، واستقرار مرا می   بازگشت و

 برای عاقبت خود آرزو نمايم،  خواسته خود به زبان آورم، و

تقدير  2 رِّ  :  دست خداسته  ب   بنده مور  ا .  آخِّ اِّلى  نيّ  مِّ يكَُونُ  فيما  سَيِّّدي  يا  عَليَّ  مَقاديرُكَ  جَرَتْ  وَقَدْ 

يادتَي وَنَقْصي وَنَفْعي وَضرّي، كَ زِّ كَ لا بِّيَدِّ غَيْرِّ نْ سَريرَتي وَعَلانِّيَتي، وَبِّيَدِّ  عُمْري مِّ

گيری  مولای من تمام مسائلی که از من بطور علنی يا مخفيانه تا پايان عمرم سر خواهد زد را تو اندازه

 ضرر من به دست تو بوده نه به دست ديگری، نفع و کاهش و  ای، فزونی ونموده 

 اِّلـهي اِّنْ حَرَمْتنَي فمََنْ ذاَ الَّذي يرَْزُقنُي، وَاِّنْ خَذلَْتنَي فمََنْ ذاَ الَّذي يَنْصُرُني، : جز او پناهی نيست. 3

اگر مرا ياری نکنی    خداوندا اگر مرا محروم کنی پس ديگر چه کسی هست که مرا روزی دهد، و 

 پس ديگر چه کسی هست که مرا ياری کند، 

 

 قبول دعا های تقرب و راه   -دوم ۀمرحل 
 :خدا از ترحمطلب های راه  -اول

كَ،: خشم او از پناه به خدا .1 نَ غَضَبِّكَ وَحُلوُلِّ سَخَطِّ  اِّلـهي اعَُوذُ بِّكَ مِّ

 برقراری کينه تو به تو روی آورم،   خداوندا من از خشم تو و

 اِّلـهي اِّنْ كُنْتُ غَيْرَ مُسْتاهِّْل لِّرَحْمَتِّكَ فَانَْتَ اهَْلٌ انَْ تجَُودَ عَليَّ بِّفضَْلِّ سَعَتِّكَ، :  یه ت الرحم  تقاضای.  2



خداوندا گرچه من سزاوار رحمت تو نيستم ولی برازندۀ توست که از اضافات دارايی خود بر من  

 سخاوت نمايی، 

اِّلـهي كَأنَّي بِّنَفْسي واقِّفَةٌ بيَْنَ يَديَْكَ وَقَدْ اظََلَّها حُسْنُ توََكُّلي عَلَيْكَ، فَقلُْتَ ما انَْتَ  توكل:  ز  ا  مددگيری.  3

كَ، دْتنَي بِّعَفْوِّ  اهَْلهُُ وَتغَمََّ

است،  ام که توکل نيکوی من بر تو سايه بر من افکنده خداوندا گويا من در حالی در برابر تو ايستاده 

 مرا با بخشش خود در برگرفتی،  آنگاه تو آنچه را فرمودی که سزاوارت بود و

نْكَ بِّذلِّكَ، وَاِّنْ كانَ قَدْ دنَا اجََلي وَلَمْ يدُْنِّني عفو: در طلب  ه گناهقرار ب ا. 4 اِّلـهي اِّنْ عَفوَْتَ فمََنْ اوَْلى مِّ

قْرارَ بِّالذَّنْبِّ اِّلَيْكَ وَسيلتَي،  نْكَ عَمَلي فَقَدْ جَعلَْتُ الاِّ  مِّ

هرچند که مرگ من    خداوندا مگر چه کسی در اين زمينه سزاوارتر از توست که مرا ببخشد، و

کند ولی من اعتراف به گناه خويشتن را وسيله خود تلاشم مرا به تو نزديک نمی   نزديک گشته و

 ام،)برای رسيدن( به سوی تو قرار داده

 اِّلـهي قَدْ جُرْتُ عَلى نَفْسي في النَّظَرِّ لهَا، فلَهَا الْوَيْلُ اِّنْ لَمْ تغَْفِّرْ لهَا، : خودخواهی دوری از. 5

 خداوندا من با فرصت دادن به خويش بر خود جفا کردم، پس وای بر نفس من اگر آن را نبخشی، 

 

 : تآخر ودنيا در  یهت الن رحمايم يسهمقا -دوم

كَ عَنّي في مَماتي،: خداست از نيکی. 1 كَ عَليََّ ايَّامَ حَياتي فلَا تقَْطَعْ بِّرَّ  اِّلـهي لَمْ يزََلْ بِّرُّ

 ام ادامه داشت، پس احسانت را هنگام مرگ از من نگير، خداوندا احسان تو بر من در طول زندگی 

كَ لي بعَْدَ مَماتي، وَانَْتَ لَمْ توَُلِّّني إلاّ الْجَميلَ في :  نااميد نشدن از او.  2 نْ حُسْنِّ نظََرِّ اِّلـهي كَيْفَ آيسَُ مِّ

 حَياتي، 

ام جز محبت از خداوندا چگونه پس از مرگ نااميد از توجه نيکوی تو باشم در حالی که در زندگی

 است،جانب تو به من نرسيده

نْ امَْري ما انَْتَ اهَْلهُُ، وَعُدْ عَلَيَّ بِّفَضْلِّكَ عَلى مُذْنِّب قَدْ غَمَرَهُ جَهْلهُُ،: بخشش از او. 3  اِّلـهي توََلَّ مِّ

برگ توست  شايسته  که  آنچنان  مرا  مسائل  خود زخداوندا  جهالت  در  که  گناهکاری  بر  تو  کن،  ار 

 گونه توجه فرما،کنی پس بر من نيز آن ور است مرحمت میغوطه 

بر.  4 نْكَ في  :  هازشتی   پوشش  مِّ عَليََّ  ها  سَترِّْ اِّلى  احَْوَجُ  وَانََا  الدُّنْيا  في  ذنُوُباً  عَلَيَّ  سَترَْتَ  قَدْ  اِّلـهي 

 ، كَ الصّالِّحينَ، فلَا تفَْضَحْني يوَْمَ الْقِّيامَةِّ عَلى رُؤُوسِّ الاشَْهادِّ بادِّ نْ عِّ رْها لاحََد مِّ  الاخُْرى، اِّذْ لَمْ تظُْهِّ

ای که من نياز دارم که تو بيش از اين آنها را در آخرت  هايی از من در دنيا پوشانده خداوندا تو گناه 

بپوشانی، زيرا که تو آنها را بر بندگان درستکار خود نمايان نکردی پس آبروی مرا در روز قيامت  

 در ملأعام نبر،  و

ني :  تقيامدر    کرم او  درخواست.  5 نْ عَمَلي، اِّلـهي فسَُرَّ اِّلـهي جُودكَُ بسََطَ امََلي، وَعفْوُكَ افَْضَلُ مِّ

كَ، بادِّ  بِّلِّقائِّكَ يَوْمَ تقَْضي فيهِّ بَيْنَ عِّ

و پهناور ساخت،  از کار من است، پس خدايا در    خداوندا کرم تو آرزوهای مرا  برتر  تو  بخشش 

 نشينی مرا خوشنود فرما،روزی که به قضاوت در ميان بندگان خود می 

 

 *** 



 

(3) 

 وم جلسۀ س
 

 :دعاکننده است کردن  رد  ازنع امهى ال كرم -سوم

فَاقْبلَْ  :  خواهیعذردرخواست قبول  .  1 هِّ،  عُذْرِّ قَبوُلِّ  عَنْ  يسَْتغَْنِّ  لَمْ  مَنْ  اعْتِّذارُ  اِّلَيْكَ  اعْتِّذاري  اِّلـهىِّ 

 عْتذَرََ اِّلَيْهِّ الْمُسيئوُنَ، عُذْري يا اكَْرَمَ مَنِّ ا

خداوندا عذرخواهی من در برابر تو عذرخواهی کسی است که از پذيرش عذر خود بی نياز نيست، 

 کنند،پس عذر مرا بپذير ای والاترين کسی که گناهکاران نزد او عذرخواهی می 

نْكَ رَجائي وَامََلي، ترَُدَّ حاجَتي، وَلا تخَُيِّّبْ طَمَعي، وَلا تَ  اِّلـهي لا: نااميد نشدن از او. 2  قْطَعْ مِّ

 آرزوی مرا قطع نفرما، اميد و  طمع مرا نااميد ننما، و خداوندا خواسته مرا رد نکن و

ني، وَلَوْ اَ : او با ما دشمنی ندارد. 3  رَدْتَ فَضيحَتي لمَْ تعُافِّني، اِّلـهي لَوْ ارََدْتَ هَواني لَمْ تهَْدِّ

خواستی که آبروی مرا ببری مرا اگر می  کردی، وخواستی مرا هدايت نمیخداوندا اگر ذلت مرا می

 دادی، عافيت نمی 

نْكَ،اِّلـهي ما اظَُنُّكَ ترَُدُّني في حاجَة قَدْ افَْنَ: اعتماد کامل بر او. 4  يْتُ عُمْري في طَلَبها مِّ

 ام،ای را از من رد کنی که عمرم را در طلب آن گذراندهخداوندا گمان نکنم که خواسته 

بُّ وَترَْضى، اِّلـهي فلَكََ الْحَمْدُ ابََداً ابََداً دائِّماً سَرْمَداً، يزَيدُ وَلا: ن خداستآ ازحمد تمام . 5   يبَيدُ كَما تحُِّ

گونه  از بين نرود همان   انتها، فزونی يافته وبی  هميشه، دايم و  پس خدايا ستايش از آن توست هميشه و

 بدان رضايت دهی، که تو خواهی و

 

 :)رحمت خدا وسيلۀ نجات است( هاخوبی   ها بابدی  همسنگی -چهارم

كَ، وَاِّنْ اخََذْتنَي بِّذنُوُبي اخََذْتكَُ :  ها با بخششناه گ  همسنگی.  1 اِّلـهي اِّنْ اخََذْتنَي بِّجُرْمي اخََذْتكَُ بِّعَفْوِّ

بُّكَ، بِّمَغْفِّرَتِّكَ، وَاِّنْ ادَْخَلْتنَي النّارَ اعَْلَ   مْتُ اهَْلهَا انَّي احُِّ

بگيری، من نيز تو را به عفوت بگيرم و اگر به گناهانم بنگری، جز به    خدايا اگر مرا بر جرمم 

 دارم که تو را دوست دارم، به آتش اندازی به ساکنان آن اعلام می  مرااگر  و آمرزشت ننگرم

 برَُ في جَنْبِّ رَجائِّكَ امََلي، اِّلـهي اِّنْ كانَ صَغرَُ في جَنْبِّ طاعَتِّكَ عَمَلي فَقَدْ كَ : اميد  با کار همسنگی. 2

ام به تو بزرگ کار من در کنار طاعت تو کوچک آيد ولی اميد من در کنار اميدواری   خداوندا اگرچه

 آيد،

كَ بِّالخَْيبَةِّ مَحْروماً، وَقَدْ كانَ حُسْنُ ظَنّي  :  ترحم با  يتمو حرم همسنگی.  3 نْدِّ نْ عِّ اِّلـهي كيف انَْقلَِّبُ مِّ

كَ انَْ تقَْ   لِّبنَي بِّالنَّجاةِّ مَرْحُوماً، بِّجُودِّ

محروم از پيش تو بازگردم در حالی که نظری نيکو در بارۀ کرم تو داشتم    خداوندا چگونه تهيدست و

 مرحمت مرا برگردانی، مبنی بر اينکه با نجات و



ةِّ السَّهْوِّ عَنْكَ، وَابَْلَيْتُ شَبابي في سَكْرَةِّ التَّباعُدِّ : ه گناهانعتراف با. 4 رَّ اِّلـهي وَقَدْ افَْنَيْتُ عُمْري في شِّ

كَ،   نْكَ، اِّلـهي فلَمْ اسَْتيَْقِّظْ ايَاّمَ اغْتِّراري بِّكَ وَرُكُوني اِّلى سَبيلِّ سَخَطِّ  مِّ

ام را در مستیِّ دوری جستن از تو جوانی   خداوندا من عمرم را در شر فراموشی از تو گذراندم، و

کيد نمودن در جهت خشمت به  أت  از بين بردم، پس ای خدا من در ايام مغرور بودن به )بخشش( تو و 

 هوش نيامدم،

 

 :یهطلبی از بخشش الياری  -پنجم

كَ قائِّمٌ بيَْنَ يَديَْكَ، مُ :  یهه بخشش ال. توسل ب 1 كَ اِّلَيْكَ،اِّلـهي وَانََا عَبْدكَُ وَابْنُ عَبْدِّ لٌ بِّكَرَمِّ  توََسِّّ

برای رسيدن به تو به کرمت توسل   فرزند بندۀ تو هستم که در برابر تو ايستاده و  من ای خدا بنده و  و

 ام،نموده 

نْ قِّلَّةِّ اسْتِّحْيائي  :  است  وجب عفوم  ی هبخشش ال.  2 هُكَ بِّهِّ مِّ ا كُنْتُ اوُاجِّ مَّ اِّلـهي انََا عَبْدٌ اتَنََصَّلُ اِّلَيْكَ مِّ

نْكَ اِّ  كَ، وَاطَْلبُُ الْعَفْوَ مِّ نْ نظََرِّ كَ، مِّ  ذِّ الْعَفْوُ نعَْتٌ لِّكَرَمِّ

لی که به خاطر آنها من در روی  ئکنم به سوی تو گريزم از مساای هستم که سعی می خداوندا من بنده 

من تقاضای بخشش از تو دارم زيرا    کردم، وهم به دليل اينکه از نگاه تو کمتر حيا می   تو ايستادم، آن 

 که بخشش صفتی برای کرم توست، 

يَتِّكَ إِّلاّ في وَقْت ايَْقظَْتنَي :  کندپاک می  بخشش دل را.  3 اِّلـهي لَمْ يكَُنْ لي حَوْلٌ فَانْتقَِّلَ بِّهِّ عَنْ مَعْصِّ

كَ، وَلِّتطَْهيرِّ قلَْبي مِّ   نْ اوَْساخِّ الْغَفْلَةِّ عَنْكَ،لِّمَحَبَّتِّكَ، وَكَما ارََدْتَ انَْ اكَُونَ كُنْتُ، فشََكَرْتكَُ بِّاِّدْخالي في كَرَمِّ

خداوندا من توانايی نداشتم که از معصيت تو کنار روم مگر وقتی که مرا برای محبت خود بيدار  

گونه شدم که تو خواستی، پس تو را شکر نمودم از اينکه مرا در کرمت وارد نمودی  من آن   نمودی، و

 های غفلت پاک ساختی، قلب مرا از پليدی و

 

 : خداوندسباب حسن نظر ا -ششم

 اِّلـهي انُْظُرْ اِّلَيَّ نظََرَ مَنْ ناديَْتهَُ فَاجَابكََ، وَاسْتعَْمَلتهَُ بِّمَعونتَِّكَ فَاطَاعَكَ، : پذيرش امر خدا. 1

، وَيا جَواداً لا نْ رَجا ثوَابَهُ، يا قرَيباً لا يبَْعدُُ عَنِّ المُغْترَِّّ بِّهِّ  يبَْخَلُ عَمَّ

او را در راه   تو را جواب داد، و  خدايا به من نگاهی کن مانند نگاهت به کسی که او را صدا زدی و

از کسی که بدو )به    او اطاعت نمود، ای آنکه نزديک است و  استخدام نمودی و  خودت همکاری با  

ای کريمی که نسبت به آنکه اميد پاداش از او دارد بخل   کند، وبخشش او( مغرور شده دوری نمی 

 ورزد،نمی 

دْقهُُ، وَنظََراً :  درستی  راستگويی و  ،شقع.  2 نْكَ شَوْقهُُ وَلِّساناً يرُْفَعُ اِّلَيْكَ صِّ اِّلـهي هَبْ لي قلَْباً يدُْنيهِّ مِّ

نْكَ حَقُّهُ،   بهُُ مِّ  يقُرَِّّ

اش زبانی را که راستگويی   شود، وخداوندا قلبی را به من عطا فرما که از شوقش به تو نزديک می

 شود،نگاهی را که با حق خود به تو نزديک می  نمايد، وبه سوی تو صعود می 

 

 :پناه بردن به خدا ۀدياف -هفتم



فَ بِّكَ غَيْرُ مَجْهُول وَمَنْ لاذَ بِّكَ غَيْرُ مَخْذوُل، وَمَنْ اقَْبَ :  ده نشدنران.  1 لْتَ عَلَيْهِّ غَيْرُ  اِّلـهي إنَّ مَنْ تعَرََّ

 مَمْلوُل،

کس که به تو پناه   آن  کس که خود را با وابستگی به تو معرفی کند ناشناخته نيست، و  خداوندا آن

 آور نشود،هر کس که تو بدو روی آوری ملال ماند، وآورد بی ياور نمی 

اِّنَّ مَنِّ اعْتصََمَ بِّكَ لمَُسْتجَيرٌ، وَقَدْ لذُْتُ بِّكَ يا  :  يابیپناه  و  يابیراه .  2 اِّلـهي اِّنَّ مَن انْتهََجَ بِّكَ لمَُسْتنَيرٌ وِّ

نْ رَحْمَتِّكَ، وَلا تحَْجُبْني عَنْ رَأفَتِّكَ،    اِّلـهي فلَا تخَُيِّّبْ ظَنّي مِّ

خداوندا هرکه به وسيله تو راهش را مشخص نمايد به روشنايی رسيده وهرکه به تو توکل کند در  

محبت خود را از من    من به تو پناه آورده ام پس مرا از رحمت خويش نا اميد نفرما، و  امان باشد، و

 نپوشان،

 

 

 *** 

 

(4) 

 جلسۀ چهارم

 

 دو اشکال:

 بی ارزش است و  کنيم؟ اولا شاه يک انسان ناتوان و. اشکال اول: چرا خدا را به شاه تشبيه می 1

اند بدی بوده   های خبيث وثانيا معمولا سلاطين انسان   گونه پائين آورد، ونبايد ساحت قدس الهی را اين 

 که تشبيه خدا به آنها توهين به خداوند است.

 

ترين آنها  پاک  قدس الهی به مخلوقاتش اصلا درست نيست، حتی به بهترين واجواب: تشبيه ذات  

ثانيا وجه شبه را در نظر    کنيم، وائمه، ولی اولا ما قدرت را به قدرت تشبيه می   مانند پيامبران و

 گيريم. می

خوار در برابر قدرت   خواهد دعا کند بايد خود را به عنوان موجودی ذليل ووقتی يک انسان می 

انسان معمولی قدرت خدا را    بيند، وچون انسان خدا را نمی  انتهای الهی تصور کند، وبی   عظيم و

باشد، ما آن قدرت  عظمت خدا داشته   تواند تصور درستی از ذلت خود ونمی   کند واصلا درک نمی

کنيم تا به  انتهاست يعنی قدرت شاه تشبيه می بی   انتها را به تنها قدرتی که به ظاهر عظيم وعظيم بی 

 عظمت او.  خودمان کمک کنيم برای تصور درست از ذلت خود و

وجه شبه در اين دو قدرت اين است که در هر دو حالت قدرت بالاتری وجود ندارد، البته دربارۀ  

نداشتن قدرت بالاتر تنها يک ظاهر است که ما همان ظاهر را در اين تشبيه در نظر   ،قدرت شاه

 گيريم والا شاه هم در قبضۀ قدرت الهی است. می



نادرست سلاطين در طول تاريخ ربطی به موضوع نخواهد  با توجه به وجه شبه، ديگر عملکرد 

های بد درست نيست، هرچند وجه شبه فرق ماند که تشبيه خدا به آدمتنها اين اشکال می  داشت، و

شايد بهترين مثال آن تشبيه حافظ شاعر بزرگ است که خدا   کند، ولی اين ميان عقلا معمول است و

می  تشبيه  معشوقه  به  وبی را  نتيجۀ  کند،  در  شدن  مست  به  را  معشوق  لقای  برای  دنيا  به  توجهی 

 خواری. شراب 

 

اگر    دعا فقط يک جمله باشد، و  گونه نيست که تمام مناجات شعبانيه مقدمه بوده، و. اشکال دوم: اين 2

گونه بگوئيم آنگاه بخش بزرگی از دعا را کم ارزش خواهيم دانست، در حالی که جمله به جملۀ اين 

 است. ى ناين مناجات نورا

 

آب    درخت و  دانيم كه راه رسيدن به آن هم پر از گل ومی   ىجواب: مناجات را مانند باغ بسيار زيباي 

اينكه ما    ارتباط با خداست، و  روان است، لازم به توضيح است كه همۀ اين مناجات در واقع دعا و

ندارد، بقيه هم راهند    ىديگری است، به اين معنى نيست كه بقيۀ دعا اهميت   ى گوييم هدف اصلی جامي

 شوند.ى خود نيز هدفند كه وسيله تقرب انسان به خدا م  و  ىرسيدن به نكته اصل  ىهم هدف، راهند برا  و

با بسياری از دعاهای    باشد واينکه بگوئيم جمله به جملۀ اين مناجات نور است، کاملا درست می

عرفا نيز بيش از حد روی آن تکيه    ديگر فرق دارد ولذا خود ائمه نيز به آن توجه خاص داشته اند، و 

 ى در ابتدا  (عليه السلام)های ائمه در حال دعا باشد، مثلاً امام حسين  کنند، شايد دليلش تفاوت حالت می

  ىای پيدا كرده كه راوالعادهفوق   ىحالت روح  ىبعد از مدت  ىخوانده، ولى با آرامش م  هعرف  ىدعا

 است.آن را نقل كرده متوجه شده و

گونه  العادۀ انس پيدا كرده كه اينفوق  ىهااز حالت  ىيك (عليه السلام)در اين مناجات هم ظاهراً امام 

 است. با خداوند سخن گفته 

 

 *** 

 

(5) 

 جلسۀ پنجم

 

 صل دعاا -سوم  ۀمرحل 
 : خداوند زاتوفيق  درخواست -اول

لايتَِّكَ مُقامَ مَنْ رَجَ : پيروی از او. توفيق 1 نْ مَحَبَّتِّكَ،اِّلـهي اقَِّمْني في اهَْلِّ وِّ يادةََ مِّ  ا الزِّّ

داشتن کسی که آرزوی افزونی محبت از سوی  دار مانند نگه خداوندا مرا در ميان پيروان خود نگه 

 تو را دارد، 



تي في رَوْحِّ نجَاحِّ :  به اوعشق  توفيق  .  2 كَ وَهمَّ كْرِّ كَ اِّلى ذِّ كْرِّ مْني وَلهَاً بِّذِّ اسَْمائِّكَ وَمَحَلِّّ    اِّلـهي وَالَْهِّ

كَ،   قدُْسِّ

همت من در خشنودی    با گفتن ذکر تو ای خدای من عشقی را نسبت به ذکرت به من الهام نما، و  و

 باشد،جايگاه قدست می های تو واز موفقيت اسم 

نْ  :  يتاضر  ت وطاعتوفيق  .  3 مِّ الصّالِّحِّ  وَالْمَثْوىَ  اهَْلِّ طاعَتِّكَ  بِّمَحَلِّّ  الَْحَقْتنَي  إلاّ  عَليَْكَ  بِّكَ  اِّلـهي 

رُ لِّنَفْسي دفَْع  اً، وَلا امَْلِّكُ لهَا نَفْعاً، مَرْضاتِّكَ، فَاِّنّي لا اقَْدِّ

منزلگاه نيکوی رضايتت    خداوندا به توسل به تو پناه آورم تا وادارت کنم مرا به جايگاه اهل طاعتت و

 هيچ نفعی را برای خود دارا نيستم،  ملحق سازی، زيرا که من از دفاع از خويشتن ناتوانم، و

ندادن  .  4 دست  نْ  توفيق:  از  مَّ مِّ تجَْعلَْني  فلَا  الْمُنيبُ،  وَمَمْلوُكُكَ  الْمُذْنِّبُ،  الضَّعيفُ  عَبْدكَُ  انََا  اِّلـهي 

كَ،    صَرَفتَ عَنْهُ وَجْهَكَ، وَحَجَبَهُ سَهْوُهُ عَنْ عَفْوِّ

باشم، پس مرا مانند کسی قرار نده  بردۀ پناه آورده به تو می   گنهکار تو و  خداوندا من بندۀ ضعيف و

 است، از او پوشانده  فراموشی او عفو تو را ای وردانده که از آن روی گ

 

 *** 

 

(6) 

 جلسۀ ششم 

 

 :خدا به ديدگاه قلبی  درخواست -دوم

 اِّلـهي هَبْ لي كَمالَ الانْقِّطاعِّ اِّلَيْكَ، : از غير او جدايی. 1

 ترين حالت جدايی از ديگران برای وصل به تو را به من عطا فرما، خداوندا کامل

ها اِّلَيْكَ،وَانَِّرْ ابَْصارَ قلُوُبِّ : روشنايی در نگاه. 2 ياءِّ نظََرِّ  نا بِّضِّ

 ديدگان قلب ما را با روشنايی حاصل از نگاه به تو نورانی فرما، و

، وَتصَيرَ ارَْواحُن:  نگاه  بلند. آثار 3 نِّ الْعظََمَةِّ لَ اِّلى مَعْدِّ قَ ابَْصارُ الْقلُوُبِّ حُجُبَ النُّورِّ فَتصَِّ ا  حَتىّ تخَْرِّ

كَ، زِّّ قدُْسِّ  مُعلََّقَةً بِّعِّ

ارواح ما وابسته به    به جايگاه عظمت برسند، و  های نور نفوذ کنند وها از حجاب تا اينكه ديدگان قلب 

 عزت قدس تو باشند،

قَ لِّجَلالِّكَ، فَناجَيْتهَُ نجوى:    ندا و  نگاه ميان.  4 نْ ناديَْتهَُ فَاجَابكََ، وَلاحَظْتهَُ فَصَعِّ مَّ رّاً  اِّلـهي وَاجَْعلَْني مِّ  سِّ

لَ لكََ جَهْراً،  وَعَمِّ

بدو نگاه کرده    است، واو جواب داده  ای ومرا ای خدای من مانند کسی قرار ده که وی را صدا زده  و

او به خاطر تو آشکارا بدان عمل    و  اىمخفيانه با او سخن گفته   او از جلال تو بيهوش گرديده، و  و

 است، نموده 

 



 : نوميدی  رهايی از درخواست -سوم

انْقطََ :  بندهوحسن ظن    یهكرم ال.  1 ، وَلاَ  ياسِّ نْ  اِّلـهي لَمْ اسَُلِّّطْ عَلى حُسْنِّ ظَنيّ قنُوُطَ الاِّ عَ رَجائي مِّ

كَ،  جَميلِّ كَرَمِّ

 اميدم از کرم ارزشمند تو قطع نگرديد، خداوندا من نااميدی را بر حسن ظن خود چيره ننمودم، و

ي بِّحُسْنِّ توََكُّلي  اِّلـهي اِّنْ كانَتِّ الْخَطايا قدَْ اسَْقطََتْني لَديَْكَ، فَاصْفحَْ عَنّ توكل:    با  پاک شدن گناهان.  2

 عَلَيْكَ، 

 خداوندا گرچه گناهانم مرا نزد تو بی ارزش نموده ولی به خاطر حسن توکلم بر تو مرا ببخش، 

مِّ لطُْفِّكَ، فَقَدْ نَبَّهَني  يقين:    باپاک شدن گناهان  .  3 نْ مَكارِّ الْيَقينُ اِّلى كَرَمِّ  اِّلـهي اِّنْ حَطَّتْني الذُّنوبُ مِّ

 عَطْفِّكَ، 

های لطف تو دور ساخته ولی يقينم مرا به ارزش محبتت متوجه  خداوندا گرچه گناهانم مرا از ارزش

 است، نموده 

فَةُ بِّكَرَمِّ  :  تمعرف   با تغفلپاک شدن  .  4 دادِّ لِّلِّقائِّكَ، فَقَدْ نَبَّهَني الْمَعْرِّ اِّلـهي اِّنْ انََامَتنِّْى الْغَفْلَةُ عَنِّ الاسْتعِّْ

 آلائِّكَ، 

خداوندا گرچه غفلتم مرا از آماده شدن برای ملاقات با تو به خواب برده ولی معرفتم مرا به ارزش  

 است،های تو آگاه کرده نعمت 

الْجَنَّةِّ جَزيلُ   :با پاداش  کيفر  پاک شدن.  5 اِّلَى  فَقَدْ دعَاني  قابِّكَ،  اِّلى النّارِّ عَظيْمُ عِّ اِّنْ دعَاني  اِّلـهي 

 ثوَابِّكَ، 

خداوندا گرچه کيفر بزرگ تو مرا به سوی دوزخ فرستاده ولی پاداش پربارت مرا به بهشت دعوت 

 است، کرده

 

 *** 

 

(7) 

 جلسۀ هفتم 

 

 گيری( )واسطه  توسل - چهارم ۀمرحل 
 : در چهار جهت (عليهم السلام) اهل بيت و ه پيامبرتوسل ب -اول

لُ وَارَْغَبُ، وَاسَالَكَُ انَْ تصَُلِّّيَ . توسل: 1 د،اِّلـهي فلَكََ اسَْألَُ وَاِّلَيْكَ ابَْتهَِّ د وَآلِّ مُحَمَّ   عَلى مُحَمَّ

از تو    و  باشم،علاقمند می  به درگاهت دعا نموده و  و  ،کنم ای خدای منلذا من از تو خواهش می 

 آل محمد درود بفرستی،  خواهم که بر محمد ومی

 وَانَْ تجَْعلَنَي: : های چهارگانهجهت . 2

كَرَكَ،  • نْ يدُيمُ ذِّ مَّ  مِّ

 وَلا ينَْقضُُ عَهْدكََ،  •



كَ،  •  وَلا يغَْفلُُ عَنْ شُكْرِّ

كَ،  • فُّ بِّأمْرِّ  وَلا يسَْتخَِّ

 مرا مانند کسی قرار دهی که:  و

 دايم به ذکر تو مشغول بوده، •

 پيمان تو را نشکسته، •

 اری به سوی تو غفلت ننموده، زاز شکرگ •

 است، توجهی نکردهبه دستور تو بی  و •

 

كَرَكَ )دايم به ذکر تو مشغول بوده(:  نْ يدُيمُ ذِّ مَّ  مِّ

 است.بار در قرآن تكرار شده  300تأكيد بر ذكر: ذكر تقريباً 

نْ بعَْدِّ إِّذْنِّهِّ ذلَِّكُمُ اللهُ رَبُّكُمْ فَاعْبدُوُهُ أفَلَا تَ  نْ شَفِّيعٍ إِّلا مِّ  (3ذكََّرُونَ[ )يونس:* أفلا تذكرون: ]يدُبَِّّرُ الأمَْرَ مَا مِّ

لْمًا أفَلَا تتَذَكََّرُونَ[ )الأنعام:  عَ رَبِّّي كُلَّ شَيْءٍ عِّ  ( 80* أفلا تتذكرون: ]وَسِّ

 ( 62* فلولا تذكرون: ]وَلَقَدْ عَلِّمْتمُُ النَّشْأةََ الأوُلَى فلََوْلا تذَكََّرُونَ[ )الواقعة:

نْ كُلِّّ مَثلٍَ لعَلََّهُمْ يتَذَكََّرُونَ[ )الزمر:  ( 27* لعلهم يتذكرون: ]وَلَقَدْ ضَرَبْنَا لِّلنَّاسِّ فِّي هَذاَ الْقرُْآنَِّ مِّ

رٍ[ )القمر: نْ مُدَّكِّ كْرِّ فهََلْ مِّ رٍ: ]وَلَقَدْ يسََّرْناَ الْقرُْآنََ لِّلذِّّ نْ مُدَّكِّ  (40، 32، 22، 17* هَلْ مِّ

 

 ذكر خداوند، يا آنچه به خدا مربوط است: 

شَةً أوَْ ظَلمَُوا أنَْفسَُهُمْ ذكََرُوا اللهَ ...[ ) ينَ إِّذاَ فعَلَوُا فَاحِّ  ( 135* ذكر الله: ]وَالَّذِّ

 ( 15( وَذكََرَ اسْمَ رَبِّّهِّ فَصَلَّى[ ) 14* اسم الله: ]قَدْ أفَْلَحَ مَنْ تزََكَّى )الأعلى: 

كْمَةِّ ...[ ) تاَبِّ وَالْحِّ نَ الْكِّ  ( 231* نعمة الله: ]وَاذْكُرُوا نِّعْمَةَ اللهِّ عَلَيْكُمْ وَمَا أنَْزَلَ عَلَيْكُمْ مِّ

 ( 69* آلاء الله: ]فَاذْكُرُوا ءَالاءَ اللهِّ لعَلََّكُمْ تفُْلِّحُونَ[ )الأعراف:

رْهُمْ بِّأيََّامِّ اللهِّ إِّنَّ فِّي ذلَِّكَ لآيَاتٍ لِّكُلِّّ صَبَّارٍ شَكُورٍ[ )إبراهيم:   ( 5* أيام الله: ]وَذكَِّّ

 

 أوقات ذكر: هميشه بايد ذاكر خدا باشيم: 

مْ ...[ )آل عمران: * در همۀ حالت  ينَ يذَْكُرُونَ اللهَ قِّياَمًا وَقعُوُداً وَعَلىَ جُنوُبِّهِّ  ( 191ها: ]الَّذِّ

نَ الْقَوْلِّ بِّالْغدُوُِّّ وَالآصَالِّ وَلا تكَُنْ مِّ  يفَةً وَدوُنَ الْجَهْرِّ مِّ عًا وَخِّ كَ تضََرُّ نَ الْغَافِّلِّينَ  * وَاذْكُرْ رَبَّكَ فِّي نَفْسِّ

 ( 205)الأعراف:

لْفَةً لِّمَنْ أرََادَ أنَْ يَذَّكَّرَ أوَْ أرََادَ شُكُورًا )الفر ي جَعلََ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ خِّ  ( 62قان:* شبانه روز: وَهُوَ الَّذِّ

 ( 28* در حج: ]لِّيشَْهَدوُا مَنَافِّعَ لهَُمْ وَيَذْكُرُوا اسْمَ اللهِّ فِّي أيََّامٍ مَعْلوُمَاتٍ ...[ )الحج: 

ينَ ءَامَنوُا إِّذاَ لَقِّيتمُْ فِّئةًَ فَاثبْتُوُا وَاذْكرُُوا اللهَ كَثِّيرًا لعَلََّكُمْ تفُْلِّحُ   ( 45ونَ )الأنفال: * در جنگ: يَا أيَُّهَا الَّذِّ

 

 شود: ذکر خدا کمتر می ذكر كثير نشانۀ ايمان است، هرچه ايمان کم شود نفاق جای آن را گرفته و

كَثِّ  اللهَ  وَذكََرَ  رَ  الآخِّ وَالْيَوْمَ  اللهَ  يرَْجُو  كَانَ  لِّمَنْ  حَسَنَةٌ  أسُْوَةٌ  اللهِّ  رَسُولِّ  فِّي  لكَُمْ  كَانَ  ]لَقَدْ  يرًا[ * 

 ( 21)الأحزاب: 



  ]... ظُلِّمُوا  مَا  بعَْدِّ  نْ  مِّ وَانْتصََرُوا  كَثِّيرًا  اللهَ  وَذكََرُوا  الِّحَاتِّ  الصَّ لوُا  وَعَمِّ آمََنوُا  ينَ  الَّذِّ ]إِّلا   *

 ( 227)الشعراء:

 ( 34( وَنَذْكُرَكَ كَثِّيرًا[ )33: ]كَيْ نسَُبِّّحَكَ كَثِّيرًا )طه: ( عليه السلام)* موسى 

: ]قَالَ رَبِّّ اجْعلَْ لِّي ءَايَةً قَالَ ءَايَتكَُ ألَا تكَُلِّّمَ النَّاسَ ثلَاثةََ أيََّامٍ إِّلا رَمْزًا وَاذْكُرْ ( عليه السلام) * زكريا  

[ )آل عمران: بْكَارِّ يِّّ وَالإِّ  ( 41رَبَّكَ كَثِّيرًا وَسَبِّّحْ بِّالْعشَِّ

ال يرَُاءُونَ  كُسَالَى  قَامُوا  الصَّلاةِّ  إِّلَى  قَامُوا  وَإِّذاَ  عُهُمْ  خَادِّ وَهُوَ  عُونَ اللهَ  يخَُادِّ الْمُنَافِّقِّينَ  ]إِّنَّ  وَلا  *  نَّاسَ 

 ( 142يَذْكُرُونَ اللهَ إِّلا قلَِّيلا[ )النساء:

 

 ذکر نشانۀ عقل است: 

يَدَّبَّرُوا آيََاتِّهِّ وَلِّيَتذَكََّرَ أوُلوُ الألَْبَابِّ[ )ص:  تاَبٌ أنَْزَلْنَاهُ إِّلَيْكَ مُبَارَكٌ لِّ  ( 29* ]كِّ

الأَ  أوُلوُ  إِّلا  يَذَّكَّرُ  وَمَا  كَثِّيرًا  خَيْرًا  أوُتِّيَ  فَقَدْ  كْمَةَ  الْحِّ يؤُْتَ  وَمَنْ  يشََاءُ  مَنْ  كْمَةَ  الْحِّ ]يؤُْتِّي  لْبَابِّ[  * 

 ( 269)البقرة: 

 

اب   کسی است که بازگشت دائم به ذکر خدا دارد:  أوََّ

ابٌ[ )ص:(عليه السلام)داوود   ( 17: ]اصْبِّرْ عَلَى مَا يَقوُلوُنَ وَاذْكُرْ عَبْدنََا داَوُودَ ذاَ الأيَْدِّ إِّنَّهُ أوََّ

ابٌ[ )ص: (عليه السلام) سليمان   ( 30: ]وَوَهَبْنَا لِّداَوُودَ سُلَيْمَانَ نِّعْمَ الْعَبْدُ إِّنَّهُ أوََّ

ابٌ[  (عليه السلام)أيوب   بْ بِّهِّ وَلا تحَْنَثْ إِّنَّا وَجَدْناَهُ صَابِّرًا نِّعْمَ الْعَبْدُ إِّنَّهُ أوََّ غْثاً فَاضْرِّ كَ ضِّ : ]وَخُذْ بِّيَدِّ

 ( 44)ص:

 

كَ الابَْهَجِّ،   :در سه جهت خدانور ه توسل ب -دوم زِّّ قْني بِّنوُرِّ عِّ  اِّلـهي وَالَْحِّ

فاً،   •  فَأكُونَ لكََ عارِّ

فاً،  • واكَ مُنْحَرِّ  وَعَنْ سِّ

•   ، كْرامِّ نْكَ خائِّفاً مُراقِّباً، يا ذاَ الْجَلالِّ وَالاِّ  وَمِّ

 پس مرا ای خدای من به زيباترين نور عزتت وابسته فرما،

 تا به تو عارف،  •

 از غير تو منحرف باشم،  و •

 ارزش، مراقب باشم، ای دارندۀ جلال و از تو بترسم و و •

 

د رَسُولِّهِّ وَآلِّهِّ الطّاهِّرينَ وَسَلَّمَ تسَْليماً كَثيراً. : پايان -سوم  وَصَلَّى اللهُ عَلى مُحَمَّ

 است. ها سلام فراوان نموده بدان  اهل بيت پاکش درود فرستاده و خداوند بر رسول خود محمد و

 

 

 تهيه کننده: محمدرضا مهری


